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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪৯২২

৬৫/ কুরআন মাজীেদর তাফসীর (كتاب التفسير)
পিরেদঃ ৬৫/৭৪/১. পিরেদ নাই।

باب

আরবী

يحي حدَّثَنَا وكيع عن عل بن الْمباركِ عن يحي بن ابِ كثيرٍ سالْت ابا سلَمةَ بن عبدِ

الرحمن عن اولِ ما نَزل من الْقُرآنِ قَال (يايها الْمدَّثّر) قُلْت يقُولُونَ (اقْرا بِاسم ربِكَ

قُلْتكَ وذَل نا عمنْهع هال ضر هدِ البع نب ابِرج لْتاةَ سلَمس وبا فَقَال (خَلَق الَّذِي

لَه مثْل الَّذِي قُلْت فَقَال جابِر  احدِّثُكَ ا ما حدَّثَنَا رسول اله صل اله عليه وسلم

را فَلَم نيمي نع تفَنَظَر تدِيفَنُو طْتبه ارِيجِو تيا قَضفَلَم اءربِح تراوج قَال

را فَلَم خَلْف تنَظَرا وىشَي را فَلَم امما تنَظَرا وىشَي را فَلَم المش نع تنَظَرا وىشَي

شَيىا فَرفَعت راس فَرايت شَيىا فَاتَيت خَدِيجةَ فَقُلْت دثّرون وصبوا علَ ماء بارِدا

.(رِبَكَ فبرو نْذِرفَا قُم ّردَّثا الْمهياي)لَتفَنَز ا قَالارِدب اءم َلا عوبصو نوفَدَثَّر قَال

বাংলা

لمزةُ الْمرو(73) س

সূরাহ (৭৩) : আল-মুযযািল

(ًهِيا مبيثك) ٍاسبع ناب قَالو (ثْقَلَةٌ بِهم) بِه رنْفَطا مدوقُي (اْنا) نسالْح قَالو صخْلا (تَّلتَبو) ٌداهجم قَالو
الرمل السائل (وبِيً) شَدِيدًا.

মুজািহদ (রহ.) বেলন, تَّلتَبو একিনভােব ম হওয়া। হাসান (রহ.) বেলন, اْنا শৃল। ثْقَلَةٌ بِهمভাের অবনত।

ইবনু ’আাস (রাঃ) বেলন, ًهِيامبيثك বহমান বালুকারািশ। ًبِيو কিঠন।

(74) سورةُ الْمدَّثّرِ
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সূরাহ (৭৪) : আল-মুদদাসিসর

قَال ابن عباسٍ (عسير) شَدِيدٌ (قَسورةٌ) رِكز النَّاسِ واصواتُهم وكل شَدِيدٍ قَسورةٌ وقَال ابو هريرةَ الْقَسورةُ
قَسور اسدُ الرِكز الصوت (مستَنْفرةٌ) نَافرةٌ مذْعورةٌ.

ইবনু ’আাস (রাঃ) বেলন, ريسع কিঠন। ٌةروقَس মানুেষর কালাহল, আওয়াজ। আবূ রাইরাহ (রাঃ) বেলন,

ভীত-স হেয় পলায়নপর। مستَنْفرةٌ বলা হয়। الْقَسورةُ বাঘ। েতক কিঠন বেক قَسورةٌ

৪৯২২. ইয়াইয়াহ ইবনু কাসীর (রহ.) হেত বিণত। িতিন বেলন, আিম আবূ সালামাহ ইবনু আবদুর রহমান

(রহ.)-ক কুরআন মাজীেদর কা আয়াতিট সবথম অবতীণ হেয়েছ িজেস করেল িতিন বলেলন, ّردَّثا الْمهيٓاي
থম অবতীণ হেয়েছ। আিম বললাম, লােকরা তা বেল خَلَق كَ الَّذِيِبر مبِاس ااقْر থম অবতীণ হেয়েছ। তখন

আবূ সালামাহ বলেলন, আিম এ িবষেয় জািবর ইবনু ’আবদুা (রাঃ)-ক িজেস কেরিছলাম এবং তুিম যা

বলেল আিমও তােক ব তাই বেলিছলাম। জবােব জািবর (রাঃ) বেলিছেলন, রাসূলুা সাাা ’আলাইিহ

ওয়াসাাম আমােদরেক যা বেলিছেলন, আিমও ব তাই বলব। িতিন বেলেছন, আিম হরা হায় ই’িতকাফ

করেত লাগলাম। আমার ই’িতকাফ শষ হেল আিম সখান থেক নামলাম। তখন আমােক আওয়াজ দয়া হল।

আিম ডােন তাকালাম; িক িকছু দখেত পলাম না, বােম তাকালাম, িক এিদেকও িকছু দখলাম না। এরপর

সামেন তাকালাম, এিদেকও িকছু দখলাম না। এরপর পছেন তাকালাম, িক এিদওক আিম িকছু দখলাম না।

শেষ আিম উপেরর িদেক তাকালাম, এবার একটা ব দখেত পলাম। এরপর আিম খাদীজা (রাঃ)-এর কােছ

এলাম এবং তােক বললাম, আমােক বাািদত কর এবং আমার শরীের ঠাা পািন ঢাল। িতিন বেলন, তারপর

তারা আমােক বাািদত কের এবং ঠাা পািন ঢােল। নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, এরপর

অবতীণ হলঃ ’হ বাািদত! উঠ, সতকবাণী চার কর এবং তামার িতপালেকর  ঘাষণা কর। [৪]

(আধুিনক কাশনীঃ ৪৫৫৩, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৪৫৫৭)

English

Narrated Yahya bin Abi Kathir:

I asked Aba Salama bin `Abdur-Rahman about the first Sura revealed of the
Qur'an. He replied "O you, wrapped-up (i.e. Al Muddaththir)." I said, "They
say it was, 'Read, in the Name of your Lord Who created,' (i.e. Surat Al-`Alaq
(the Clot)." On that, Abu Salama said, "I asked Jabir bin `Abdullah about that,
saying the same as you have said, whereupon he said, 'I will not tell you
except what Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had told us. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said,
"I was in seclusion in the cave of Hiram', and after I completed the limited
period of my seclusion. I came down (from the cave) and heard a voice
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calling me. I looked to my right, but saw nothing. Then I looked up and saw
something. So I went to Khadija (the Prophet's wife) and told her to wrap me
up and pour cold water on me. So they wrapped me up and poured cold
water on me." Then, 'O you, (Muhammad) wrapped up! Arise and warn,'
(Surat Al Muddaththir) was revealed." (74.1)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ ইয়াহইয়া ইবনু আবী কাসীর (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=29436

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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